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Týká-li se humánních léčivých přípravků, činí poplatek
232 000 eur.

Týká-li se humánních léčivých přípravků, činí poplatek
nejvýše 232 000 eur.

Týká-li se veterinárních léčivých přípravků, činí poplatek
116 000 eur.

Týká-li se veterinárních léčivých přípravků, činí poplatek
nejvýše 116 000 eur.
Týká-li se hodnocení tradičních bylinných léčivých
přípravků, činí poplatek nejvýše 25 000 eur.

Ustanovení článku 3 se vztahují na vědecké stanovisko
k hodnocení humánních léčivých přípravků určených výlučně
pro trhy mimo Společenství podle článku 58 nařízení (ES)
č. 726/2004.

Ustanovení článku 3 se vztahují na vědecké stanovisko
k hodnocení humánních léčivých přípravků určených výlučně
pro trhy mimo Společenství podle článku 58 nařízení (ES)
č. 726/2004.

Snížený poplatek za vědeckou službu v rozmezí od 2 500 eur
do 200 000 eur se vztahuje na některá vědecká stanoviska
nebo služby týkající se humánních léčivých přípravků.

Snížený poplatek za vědeckou službu v rozmezí od 2 500 eur
do 200 000 eur se vztahuje na některá vědecká stanoviska
nebo služby týkající se humánních léčivých přípravků.

Snížený poplatek za vědeckou službu v rozmezí od 2 500 eur
do 100 000 eur se vztahuje na některá vědecká stanoviska
nebo služby týkající se veterinárních léčivých přípravků.

Snížený poplatek za vědeckou službu v rozmezí od 2 500 eur
do 100 000 eur se vztahuje na některá vědecká stanoviska
nebo služby týkající se veterinárních léčivých přípravků.
Snížený poplatek za vědecké služby v rozmezí 2 500 až
25 000 eur se vztahuje na některá vědecká stanoviska nebo
služby ohledně tradičních bylinných léčivých přípravků.

Vědecká stanoviska nebo služby uvedené v pátém a šestém
pododstavci se zahrnují do seznamu, který se vypracovává
podle čl. 11 odst. 2.

Vědecká stanoviska nebo služby uvedené v šestém, sedmém
a osmém pododstavci se zahrnují do seznamu, který
se vypracovává podle čl. 11 odst. 2.

P6_TA(2005)0346

Protokol k dohodě o lovu tuňáků ES/Komorská federativní islámská republika
(2005 – 2010) *

Legislativní usnesení Evropského parlamentu o návrhu nařízení Rady o uzavření Protokolu,
kterým se na období od 1. ledna 2005 do 31. prosince 2010 stanoví rybolovná práva na lov tuňáků
a finanční příspěvek podle Dohody mezi Evropským hospodářským společenstvím a Komorskou
federativní islámskou republikou o rybolovu při pobřeží Komor (KOM(2005)0187 – C6-0154/2005

– 2005/0092(CNS))

(Postup konzultace)

Evropský parlament,

— s ohledem na návrh nařízení Rady (KOM(2005)0187) (1),

— s ohledem na článek 37 a čl. 300 odst. 2 Smlouvy o ES,
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(1) Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.



— s ohledem na čl. 300 odst. 3 první pododstavec Smlouvy o ES, podle kterého Rada konzultovala návrh
s Parlamentem (C6-0154/2005),

— s ohledem na článek 51 a čl. 83 odst. 7 jednacího řádu,

— s ohledem na zprávu Výboru pro rybolov a na stanoviska Rozpočtového výboru a Výboru pro rozvoj
(A6-0260/2005),

1. schvaluje pozměněný návrh rozhodnutí Rady a schvaluje uzavření protokolu;

2. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě, Komisi, vládám a parlamentům člen-
ských států a Komorské unie.

ZNĚNÍ NAVRŽENÉ
KOMISÍ

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
PARLAMENTU

Pozměňovací návrh 1

Právní východisko 3a (nové)

— s ohledem na závěry Rady ze dne 19. července 2004 týka-
jící se dohod o spolupráci při rybolovu,

Pozměňovací návrh 2

Bod odůvodnění 2a (nový)

(2a) Je důležité zkvalitnit informace poskytované Evrop-
skému parlamentu; Komise by za tímto účelem měla vypra-
covat výroční zprávu o uplatňování dohody;

Pozměňovací návrh 3

Článek 3a (nový)

Článek 3a

Komise v průběhu posledního roku platnosti protokolu a před
uzavřením nové dohody o obnovení protokolu předloží
Evropskému parlamentu a Radě zprávu o uplatňování
dohody.

Pozměňovací návrh 4

Článek 3b (nový)

Článek 3b

Rada na základě zprávy uvedené v článku 3a a na základě
předběžné konzultace s Evropským parlamentem udělí
Komisi mandát k uskutečňování jednání za účelem přijetí
nového protokolu.

Pozměňovací návrh 5

Článek 3c (nový)

Článek 3c

Komise předá Evropskému parlamentu a Radě jeden výtisk
víceletého odvětvového programu a způsobů jeho provádění,
který podle čl. 7 odst. 2 protokolu poskytnou komorské
orgány.

21.9.2006 C 227 E/43Úřední věstník Evropské unie

Úterý, 27. září 2005

CS



ZNĚNÍ NAVRŽENÉ
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Pozměňovací návrh 6

Článek 3d (nový)

Článek 3d

Za účelem uskutečnění první schůze smíšeného výboru
stanoveného v čl. 7 odst. 1 dohody Komise informuje
komorské orgány o účasti zástupců majitelů plavidel při
následujících schůzích smíšeného výboru.

P6_TA(2005)0347

Žádost o zbavení pana Mariose Matsakise poslanecké imunity

Rozhodnutí Evropského parlamentu k žádosti o zbavení pana Mariose Matsakise poslanecké
imunity (2004/2194(IMM))

Evropský parlament,

— s ohledem na žádost o zbavení Mariose Matsakise poslanecké imunity předloženou generálním státním
žalobcem Kyperské republiky dne 20. září 2004 a oznámenou na plenárním zasedání dne 13. října
2004,

— s ohledem na dopis, jehož obdržení bylo oznámeno na plenárním zasedání dne 14. října 2004 a v
němž Marios Matsakis zpochybňuje pravomoc generálního státního žalobce Kyperské republiky před-
kládat žádost o zbavení poslanecké imunity,

— s ohledem na dva dopisy ze dne 13. října 2004 a 10. února 2005, které předsedovi Parlamentu zaslal
stálý zástupce Kyperské republiky a které potvrzují, že generální státní žalobce je oprávněn požádat
o zbavení imunity kyperského poslance Evropského parlamentu,

— s ohledem na dopis zaslaný předsedou Nejvyššího soudu Kyperské republiky ze dne 16. června 2005,

— poté, co Marios Matsakis dostal možnost se k záležitosti vyjádřit, v souladu s čl. 7 odst. 3 jednacího
řádu,

— s ohledem na článek 10 Protokolu o výsadách a imunitách Evropských společenství ze dne 8. dubna
1965 a na čl. 6 odst. 2 Aktu ze dne 20. září 1976 o volbě zastupitelů v Evropském parlamentu ve
všeobecných a přímých volbách,

— s ohledem na rozhodnutí Soudního dvora Evropských společenství ze dne 12. května 1964
a 10. července 1986 (1),

— s ohledem na čl. 83 a čl. 113 Ústavy Kyperské republiky,

— s ohledem na čl. 6 odst. 2 a článek 7 jednacího řadu,

— s ohledem na zprávu Výboru pro právní záležitosti (A6-0268/2005),

1. bere na vědomí, že podle článků 83 a 113 Ústavy Kyperské republiky je generální státní žalobce
orgánem oprávněným k předkládání žádostí o zbavení poslanecké imunity;
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(1) Věc 101/63, Wagner v. Fohrmann a Krier, Recueil 1964, s. 383 a věc 149/85, Wybot v. Faure a další, Recueil 1986,
s. 2391.


